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Español
¡PARA USO EN INTERIORES Y EXTERIORES!

Español
La fuente de luz de esta luminaria no es 
reemplazable. Cuando finalice la vida útil de la 
fuente de luz, se deberá reemplazar la luminaria 
por completo.

Español
PARA UTILIZAR EN EL INTERIOR Y EL EXTERIOR
Este producto no es apto para los niños, porque 
contiene compuestos eléctricos. IKEA recomienda 
que realice la carga únicamente un adulto. 
Comprobar regularmente el estado del cable, 
del enchufe, de la carcasa y de otras partes del 
producto. Cuando una parte esté dañada, no 
utilizar el producto con el cargador. 
Utilizar solo con SELV.
Información importante para conservar.
Mantenimiento
Utilizar un paño húmedo y evitar detergentes 
fuertes.

Español
Utiliza sólo pilas compatibles con el producto. No 
mezcles pilas nuevas y viejas, ni pilas de marca y 
tipo distinto.

Català
PER A INTERIORS I EXTERIORS!

Català
La bombeta d'aquest llum no es pot canviar. Quan 
acabi la vida útil de la bombeta, cal canviar el llum 
sencer.

Català
PER A ÚS A INTERIORS I EXTERIORS
Aquest producte no és apte per als infants perquè 
conté components elèctrics. IKEA recomana que 
només carregui el producte un adult. Comprova 
regularment l'estat del cable, l'endoll, la carcassa 
i la resta de parts del producte. Si té peces 
danyades, no facis servir el producte amb el 
carregador. 
Fes-lo servir només amb SELV.
Conserva aquesta informació per consultar-la al 
futur.
Manteniment
Neteja'l amb un drap humit i evita els detergents 
forts.

Català
Fes servir només piles compatibles amb el 
producte. No barregis piles noves i velles ni piles 
de marques o tipus diferents.
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Euskara
ETXE BARRUAN ETA KANPOAN ERABILTZEKO!

Euskara
Luminaria honen argi-iturria ezin da ordezkatu. 
Argi-iturriaren balio-bizitza bukatzen denean, 
luminaria ordezkatu behar da, osorik.

Euskara
ETXE BARRUAN ZEIN KANPOAN ERABILTZEKO 
Produktua ez da egokia haurrentzat, osagai 
elektrikoak baititu. IKEA-k gomendatzen du 
helduek soilik kargatzea. Begiratu noizean behin, 
kablea, entxufea, karkasa eta produktuaren 
bestelako osagaiak, ondo daudela egiaztatzeko. 
Horietakoren bat hondatuta badago, ez erabili 
produktua kargagailuarekin. Erabili soilik SELV 
sistemarekin. Gorde beharreko informazio 
garrantzitsua. Mantentzea Erabili trapu heze bat, 
eta ez erabili detergente gogorrik.

Euskara
Produktuarekin bateragarriak diren produktuak 
soilik erabili. Ez itzazu nahastu pila zaharrak eta 
berriak, ezta marka eta mota desberdinekoak ere.

Galego
PARA USO EN INTERIORES E EXTERIORES.

Galego
A fonte de luz desta lámpada non é substituíble. 
Cando finalice a vida útil da fonte de luz, deberase 
substituír a lámpada por completo.

Galego
PARA USO EN INTERIORES E EXTERIORES Este 
produto non é apto para os nenos, xa que 
contén compostos eléctricos. IKEA aconsella 
que a carga a realice sempre un adulto. 
Comproba regularmente o estado do cable, 
do enchufe, da carcasa e das demais partes do 
produto. Se algunha parte estiver danada, non 
utilices o produto co cargador. Utilízao só con 
SELV. Información importante para conservar. 
Mantemento Utiliza un pano húmido e evita os 
deterxentes fortes.

Galego
Utiliza só pilas compatibles co produto. Non 
mestures pilas novas e vellas, nin pilas de marca e 
tipo distinto.
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Español
Las pilas se venden aparte. IKEA recomienda 
pilas recargables LADDA 2450 mAh, HR6 AA 
1,2V; se necesitan 3 piezas.

Català
Les piles es venen per separat. IKEA recomana 
piles recarregables LADDA 2.450 mAh, HR6 AA 
1,2 V. Calen 3 unitats.

Euskara
Pilak bereiz saltzen dira. IKEA dendak LADDA 
2450 mAh, HR6 AA 1,2V berriz karga daitezkeen 
pilak gomendatzen ditu; 3 pieza behar dira.

Galego
As pilas véndense á parte. IKEA recomenda pilas 
recargábeis LADDA 2450 mAh, HR6 AA 1,2 V; 
necesítanse 3 pezas.
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Español
El cable USB-C y el adaptador USB se venden 
aparte.

Català
El cable USB-C i l'adaptador USB es venen per 
separat.

Euskara
USB-C kablea eta USB potentzia egokigailua 
bereiz saltzen dira.

Galego
O cable USB-C e o adaptador USB véndense á 
parte.
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5V DC Min 1A, SELV 5V DC Min 1A
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Español
Indicaciones de estado del LED:
LED blanco parpadeante: carga en curso.
LED blanco encendido: carga finalizada.
LED blanco parpadeante: error.
El LED blanco parpadeará si se introducen pilas 
no recargables o estropeadas por error o si las 
pilas se insertan incorrectamente. La lámpara 
solo puede cargarse en espacios interiores.

Català
Estat de l'indicador LED:
LED blanc polsant: càrrega en curs.
LED blanc encès: càrrega finalitzada.
LED blanc parpellejant: error.
Si les piles no s'introdueixen correctament 
al carregador o si s'introdueixen unes piles 
no recarregables o en mal estat per error, 
l'indicador LED blanc parpellejarà. El llum 
només s'ha de carregar en un espai interior.

Euskara
LEDaren adierazleak:
LED zuria dirdirka: kargatzen.
LED zuri finkoa: kargatzea amaitu da.
LED zuri keinukaria: errorea.
Kargagailuan bateriak gaizki sartu badituzu 
edo nahi gabe kargatu ezin direnak edo 
kaltetutakoak sartzen badituzu, LED zuria 
keinuka hasiko da. Lanpara barrualdean 
bakarrik kargatu ahal izango da.

Galego
Estado do indicador LED:
LED branco intermitente regular: carga en 
marcha.
LED branco permanente: carga completa.
LED branco escintilante: erro
O indicador LED vermello escintila cando as 
pilas se introducen de maneira incorrecta, 
ou cando se introducen por erro pilas non 
recargables ou estragadas no cargador. A 
lámpada só se pode cargar en interiores.
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Español
El cable USB-C y el adaptador USB se venden 
aparte.

Català
El cable USB-C i l'adaptador USB es venen per 
separat.

Euskara
USB-C kablea eta USB potentzia egokigailua 
bereiz saltzen dira.

Galego
O cable USB-C e o adaptador USB véndense á 
parte.
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5V DC Min 1A, SELV 5V DC Min 1A
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Español
Indicaciones de estado del LED:
LED blanco parpadeante: carga en curso.
LED blanco encendido: carga finalizada.
LED blanco parpadeante: error.
El LED blanco parpadeará si se introducen pilas 
no recargables o estropeadas por error o si las 
pilas se insertan incorrectamente. La lámpara 
solo puede cargarse en espacios interiores.

Català
Estat de l'indicador LED:
LED blanc polsant: càrrega en curs.
LED blanc encès: càrrega finalitzada.
LED blanc parpellejant: error.
Si les piles no s'introdueixen correctament 
al carregador o si s'introdueixen unes piles 
no recarregables o en mal estat per error, 
l'indicador LED blanc parpellejarà. El llum 
només s'ha de carregar en un espai interior.

Euskara
LEDaren adierazleak:
LED zuria dirdirka: kargatzen.
LED zuri finkoa: kargatzea amaitu da.
LED zuri keinukaria: errorea.
Kargagailuan bateriak gaizki sartu badituzu 
edo nahi gabe kargatu ezin direnak edo 
kaltetutakoak sartzen badituzu, LED zuria 
keinuka hasiko da. Lanpara barrualdean 
bakarrik kargatu ahal izango da.

Galego
Estado do indicador LED:
LED branco intermitente regular: carga en 
marcha.
LED branco permanente: carga completa.
LED branco escintilante: erro
O indicador LED vermello escintila cando as 
pilas se introducen de maneira incorrecta, 
ou cando se introducen por erro pilas non 
recargables ou estragadas no cargador. A 
lámpada só se pode cargar en interiores.
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Español
El temporizador apaga automáticamente la luz 
después de 6 horas y las enciende de nuevo a la 
misma hora al día siguiente.

Català
El temporitzador apaga automàticament la llum 
després de 6 hores i la torna a encendre a la 
mateixa hora del dia següent.

Euskara
Tenporizadoreak automatikoki amatatuko 
du argia 6 ordu igaro direnean, eta hurrengo 
egunean ordu berean piztuko du.

Galego
O temporizador apaga automaticamente a luz 
despois de 6 horas e acéndea de novo á mesma 
hora do día seguinte.
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